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EDITORIAL 


Comunicacions i FramevorE 


La nostra societat és basa cada vegada més en la informació. 
Li és cabdal poder accedir-hi, elaborar-la, dmanipular-la... 
Actualment tenim accés als més diversos tipus d'informació, tot 
i no tenir-la físicament a mà com en el cas dels noticiaris, les 
consultes a bases de dades, les missatgeries, les enquestes, els 
tests, l'educació a distància, els jocs diversos, els horòscops, 
els tarots, la gastronomia, les reserves de viatges, d'hotel, 
d'avió, de tren, les compres a distància amb targetes de crèdit, 
consultes a comptes bancaris, a borses espanyoles o 
internacionals, úi un llarg etcètera. Per això, l'obtenció de la 
informació es fa a través de tots els mitjans que tenim a 
l'abast. 


No fa pas massa que la informació es basava en la 
documentació escrita. En l'actualitat, utilitzem mitjans que ens 
haurien semblat impossibles fa poc més de quinze anys. De fet, el 
procés continua, es a dir, tant els mitjans d'accés a la 
informació com els de recerca són cada vegada més sofisticats, i 
no estan condicionats ni pel volum ni per la distància ni pel 
format en què es presenta la informació. 


Un d'aquests mitjans que ens posa la informació a l'abast és 
la telecomunicació, la qual ha estat, a més, un dels mitjans que 
més versatilitat ha ofert, cosa que podem constatar en la 
diversificació de les seves aplicacions i que, consequentment, 
ha originat una sèrie de neologismes com ara, telemàtica, 
teledocumentació, teledebat, etc., que demostren la seva 
incidència social. A més, ha fet que aquesta terminologia nova 
s'incorpori a la parla quotidiana de qualsevol professional i, en 
molts casos ha popularitzat termes nous: transmissió de fitxers, 
bústia electrònica, fax, etc. 


Això, és així perquè l'evolució de la tecnologia es fa a un 
ritme vertiginós i, consequentment, la relació de l'usuari amb 
les noves tecnologies és cada cop més fàcil i amable. Socialment 
aquests canvis ens han afectat en el nostre entorn més immediat, 
es podria dir que la telecomunicació, en alguna de les seves 
variants, és el mitjà que més utilitzem per accedir a la 
informació. 

En l'actualitat, l'accés a la informació més diversa s'està 
popularitzant en el nostre entorn més 0dúimmediat, mitjançant la 
implementació dels diferents nivells de serveis d'Ibertex. 
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Aquestes "portes" d'accés Obren noves perspectives de futur i 
defineixen la cultura de la nostra societat. AixÒ vol dir que 
darrera d'aquestes "portes" hi ha un servidor -i, de fet, així 
se'l coneix- d'informació. 


El nostre entorn educatiu disposa des de fa quatre anys d'un 
servidor d'informació anomenat Xarxa Telemàtica Educativa de 
Catalunya (XTEC), que intenta oferir als professors del món 
educatiu català la informació que li és necessària. 


Hi ha altres servidors que faciliten djinformació no 
necessàriament vinculada al món de 9vl'ensenyament. Aquests 
servidors no utilitzen la infrastructura Ibertex (o una 
estructura similar segons el país com, per exemple Télétel a 
França, Captain al Japó, etc.), sinó que fan servir una 
infrastructura pròpia i son coneguts amb el nom de Bulletin Board 
System o, més popularment, els BBS. 


El FramevorE integra en el seu paquet un programari de 
comunicacions que permet establir diverses comunicacions, així 
com donar unes possibilitats en l'entorn de la telecomunicació. 


Amb aquest número volem iniciar un cicle de Butlletins 


FramevorX i, a més, intentarem aprofundir en el coneixement i la 
utilització d'aquest programari. 
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INFORMACIÓ 


Aplicacions FramevorR distribuides als Seminaris 


Coincidint amb l'aparició d'aquest número del Butlletí, els 
seminaris permanents han distribuit pels centres diferents 
materials desenvolupats en l'entorn de FramemvorxR: 


GEOCAT 


GEOCAT és una aplicació sobre les comarques de Catalunya 
que consta d'una base de dades en FramevorR amb 0vdjinformacions de 
tipus sòcio-econòmic i un programa, en llenguatge Fred, que 
augmenta les possibilitats de la base, permet accedir a 
informació complementaria i incrementar els recursos gràfics. 


Les Opcions disponibles permeten obtenir, per a cada 
comarca, una piràmide de població, una informació textual amb 
dades d'utilitat, un mapa amb la situació dins de Catalunya i una 
música pròpia de la comarca. 


En cada camp es pot obtenir un diagrama de barres amb les 
comarques més o menys destacades, un diagrama circular i un mapa 
temàtic de Catalunya amb la distribució del camp per comarques, 
utilitzant codis cromàtics. 


Collecció d'aplicacions FramevorxR 


ES tracta d'una selecció de sis aplicacions realitzades per 
Jaume Brufau i distribuides als seminaris de primària. 


L'aplicació EAOBDFRD permet practicar amb dades contingudes 
en una base de dades per tal d'ajudar els alumnes en el seu 
procés d'aprenentatge. L'aplicació DIVISIÓ permet reforçar la 
pràctica de la divisió a partir d'uns nombres proposats pel 
mestre. L'aplicació ORDENA permet jugar a ordenar paraules. 
L'aplicació QCOFRASES permet construir frases a partir d'unes 
paraules, controlar-ne la correcció o incorrecció mentre es va 
generant. 


L'aplicació HIPERTEX permet recuperar un text base, accedir 
a altres textos per mitjà de paraules associades al primer i 
passar d'aquest textos a d'altres seguint el mateix procés 
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indefinidament. L'aplicació GFRASES1 permet agrupar a l'atzar 
subjectes, verbs i complements per tal que els alumnes indiquin 
si els agrupaments són o no frases. 


Aplicacions estadístiques 


Es tracta de tres aplicacions realitzades en FramevorE i 
distribuides als seminaris de secundaria. L'aplicació SONDEIG 
analitza el grau de fiabilitat dels sondejos d'opinió en funció 
de la mostra escollida. Permet aclarir el significat de les 
"fitxes tècniques" publicades amb els sondejos. 


L'aplicació 0QUNIVAR té com a objectiu l'anàlisi i el 
tractament estadístic de dades univariants situades en una base 
de 9yvdades. Ofereix quatre opcions: tabulació i nhistograma, 
estadístics, diagrama de centralització i diagrames de caixa. 


L'aplicació 0CORREG té com a objectiu l'estudi de la 
correlació lineal entre dues variables numèriques, així com 
l'obtenció de models de regressió lineal, quadràtica i 
exponencial, tot analitzant aquell model que s'ajusta millor a 
les dades úi amb la possibilitat de fer prediccions seguint els 
models escollits. 


Caixa de macros 


La Caixa de dmacros conté un conjunt d'aplicacions 
accessibles mitjançant l'opció Aplicacions FramevorE del menú 
Utils El seu contingut ja es va descriure al Butlletí 9 i és 
ampliat novament al present número. 


Totes aquestes aplicacions s'enviaran pròximament als 
centres dotats amb FramemvorRE, acompanyades per una collecció de 
breus manuals sobre diferents aspectes de FramevorR, úi una 
reedició de tots els Butlletins FramevorR publicats fins ara. 
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DIVULGACIÓ 


Engraellats 


Sovint haureu tingut la necessitat de fer un engraellat per 
tal d'anotar dades estadístiques o, simplement, per a fer un 
horari, la Caixa de macros us permetrà crear engraellats d'una 
manera molt fàcil, però si voleu crear-lo pel vostre compte, la 
tasca us pot resultar una mica feixuga si no vempreu alguns 
trucs, a continuació us expliquem dues maneres de dissenyar 
engraellats, la primera és una solució senzilla i de poca 
qualitat, i la segona és més complexa alhora que més elaborada. 


— Engraellat en una finestra de text 
El procés que heu de seguir és el seguent: 
Editeu la línia de format (Ctrl-qguió (1) o des del menú 
Text, 90submenú Altres opcions) en el lloc de la finestra 
on voleu crear l'engraellat. 


Suprimiu totes les marques de tabulador: Ctrl-Supr. 


Desplaceu el cursor a la posició final de les suposades 
cel.les i marqueu la seva amplada amb Ctrl-Tab. 


Abandoneu l'edició amb la tecla 4—t. 


Inicieu l'entrada de dades úi premeu la tecla Tab per 
passar d'una cel.la a la del costat. El primer caràcter 
de cada cel.la ha de ser el separador "i" (codi ASCII 
179), també caldrà entrar aquest separador després de la 
darrera cel.la. 


Recordeu que per entrar un caràcter que no estigui 
representat en el teclat cal entrar el seu codi ASCII amb 
el teclat numèric de la dreta, alhora que premeu la 
tecla ALT. 


Quan acabeu de crear l'engraellat seleccioneu tota la 
informació que conté i subratlleu-la. 


— Engraellat en un full de càlcul 


Aquest tipus d'engraellat és més elaborat que l'anterior. El 
procés a seguir és el seguent: 


(1) Ctrl-' en alguns teclats 
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Creeu un full de càlcul d'un nombre de columnes igual al 
nombre de cel.les d'amplada de l'engraellat, més el 
nombre de separadors verticals. El nombre de files ha de 
ser igual al nombre de cel.les d'alçada de l'engraellat, 
més el nombre de separadors horitzontals. 


Dimensioneu les columnes que han de contenir el separador 
vertical a un caràcter d'amplada. 


Dimensioneu les columnes que han de contenir informació a 
l'amplada d'aquesta. 


Entreu, a través dels codis ASCII els separadors de les 
cel.les, a partir del quadre seguent (s'indica el codi 
ASCII corresponent a cada element de l'engraellat): 


A B C D E F G 
218 196 194 191 
1 de a i - 
2 I I I (179 
3 de im ——— de i i ——— de ———— 
4 
De Ec o plet eaibeie ai aa eli a ala Big a cia ia aa aca Linia gi 1180 
6 197 
14 
15 de im ——— de i ——— de ———— 
16 
17 de i i i - 
192 193 217 


Cal recordar que per a escriure un caràcter (per exemple 
"-Uy Un nombre determinat de vegades , cal prémer la 
tecla Ctrl i, alhora, amb el teclat numèric superior, 
indicar el nombre de vegades que voleu repetir el 
caràcter. A continuació premeu el caràcter o el seu codi 
ASCII. 


Una vegada creada una fila de cel.les, aquestes poden 
copiar-se sense haver de repetir el procés de disseny. 


A continuació, només cal anar entrant la informació dins 
les cel.les de l'engraellat. 


Una vegada hagueu creat l'engraellat, el podeu copiar en 
qualsevol document de text. 
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Com cercar un arxiu en un disc 


Segur que alguna vegada heu hagut de buscar un fitxer en el 
disc sense saber exactament el seu nom, el procediment per 
aconseguir l'èxit d'aquesta cerca dependrà de la informació de 
què disposeu en relació al fitxer: 


-— Si coneixeu el nom del fitxer: 


Després de situar-vos en la unitat de disc i en el directori 
on es troba el fitxer, procediu a cercar-lo amb l'ordre Buscar 
del menú Local, on heu d'escriure el nom del fitxer que voleu 
trobar. 


— Si coneixeu part del nom del fitxer: 
Procediment 1: 


En aquest cas podeu procedir com en el cas anterior, però, 
a més, fer ús dels jòquers de Framevorx. 


Procediment 2: 


Situeu-vos en el marc de la finestra de disc úi entreu en 
l'àrea de fórmules la condició de filtre més adequada a la 
informació que disposeu: 


(de Fitxers amb una "f" com a segon caràcter. 
X, fVV3 Fitxers amb l'extensió FV3. 


Per desfer el filtre haureu de suprimir la fòrmula de 
filtratge. 


— Si no coneixeu el nom del fitxer, però coneixeu la data i/o 
l'hora aproximada en què vau enregistrar-lo: 


Situeu-vos en el marc de la finestra de disc i premeu la 
tecla de funció F10 per visualitzar el directori en el 
format: fitxer, mida, data i hora (si torneu a prémer la 
tecla F10 tornareu al format de visualització anterior: 
fitxer i mida). L'ordenació dels fitxers, en el format que 
informa de la data i l'hora, és cronològica, en cas 
contrari l'ordenació és alfabètica: en ambdós casos, cal 
actualitzar el criteri d'ordenació associat amb la 
tecla F5 quan canvieu de forma de visualització. 


La utilització de l'ordre Buscar del menú Edit només fa recerques 
en el/-s directori/-s oberts, fet que a vegades pot suposar 
haver de repetir el procés en cadascún dels directoris del disc o 
haver d'obrir-los tots abans de procedir a la recerca. Les 
Aplicacions Fred del menú Util permeten, mitjançant la utilitat 
Busca, cercar qualsevol fitxer independent d'on es trobi, amb la 
possibilitat de poder emprar els jòquers del sistema operatiu. 
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PREGUNTES 7—I RESPOSTES 


Com incloure més d'una línia a l'opció Substituir2 


L'opció Substituir del menú Local us permet reemplaçar un 
text per un altre en qualsevol tipus de document. Amb aquesta 
opció, però, no podeu treballar en pantalla completa, tal i com 
ho feu en altres situacions semblants de FramevorE mitjançant F9, 
en tant que actua com a editor "de línia". 


Aquest tipus d'editor no us permet teclejar salts de línia, 
ja que la tecla ec—t serveix per validar el text introduit. Hi ha, 
però, un mètode alternatiu per entrar en un text que ocupi més 
d'una línia en l'opció Substituir: premeu la tecla F6 i 
seleccioneu un fragment de text amb les tecles de desplaçament, 
premeu la combinació de tecles Majúscules-F7, per tal de desar 
en memòria aquest fragment de text, 0situeu-vos a dins de l'opció 
Substituir del menú Local ji premeu la combinació de tecles 
Majúscules-F8 per col.locar el text en la línia d'edició. 


Premeu les tecles €— i -—s al final de cada línia per editar 
el text que heu introduit amb aquest mètode. Si voleu esborrar 
tot el text, el més fàcil és que situeu el cursor a l'opció 
Substituir i premeu la tecla Supr(Del). 


El tipus de substitució que us acabem d'explicar no és gaire 
usual, però hi ha situacions en què aquesta possibilitat pot ser 
especialment útil, per exemple, si teniu una llista de paraules 
separades per comes i voleu situar-les en columna, seguiu els 
passos seguents: 


— Activeu l'opció Mostrar caràcters ocults del menú Edit, per 
facilitar la realització del procés. 


— Seleccioneu un salt de línia d'un document de text i deseu-lo 
en memòria mitjançant Ala combinació de tecles Majúscules-F7 
(heu de tenir present que el principi de la selecció ha de ser 
al final d'una línia i el final, al principi de la línia 
seguent) 


— Activeu l'opció Substituir del menú Local. 
— Situeu-vos dins l'opció Buscar i intruduiu-hi una coma (,). 
— dPremeu la combinació de tecles Majúscules-F8 per col.locar el 


salt de línia desat en memòria a l'opció Substituir, i premeu 
4-4 per validar l'acció. 
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— Premeu Fin(End) si voleu que la substitució es faci pertot el 
document. Però si voleu que la substitució sigui selectiva, 
haureu d'anar indicant, un per un, els casos en què la voleu 
realitzar. 
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Com cercar un fragment del text del document quan FramevorR no el troba 


És possible que alguna vegada hagueu volgut cercar un 
fragment de text en un document amb l'opció Buscar del menú Local 
i FramevorR no l'hagi trobat, tot i haver constatat la seva 
existència mitjançant una cerca manual. 


Les causes més probables d'aquesta situació son: 


— que hagueu donat l'ordre de cerca situant el cursor en una 
posició incorrecta (per exemple, si en un esquema doneu l'ordre 
amb el cursor situat sobre un dels apartats i no en el marc del 
document), 


— que algunes de las opcions del menú Local estiguin mal 
configurades (per exemple, si heu desactivat accidentalment 
l'opció Contingut inclòs, la cerca no es farà dins la finestra 
del document i el procés no donarà resultat). 
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TRUCS 9Òò FRAMENORR 


Com fer servir el ratolí 


Si teniu installat un ratolí i us fa nosa la seva presència 
a l'àrea de treball podeu eliminar-lo de tres maneres: 


-— dExecuteu la funció Fred: emouse(O) des de l'àrea de 
fórmules. Per tornar a recuperar la presència del ratolí 
executeu la fórmula: GQmouse(ASCII), a on ASCII representa 
un nombre entre l'1 i el 253. L'aspecte del ratolí, quan 
FramevorXR està gestionant la pantalla en modalitat gràfica, 
correspondrà al valor ASCII usat. Així, per exemple, 
Eemouse(2) presentarà el ratolí en forma de cara somrient i 
Eemouse(4) en forma de rombe. 


-— dDesactiveu el ratolí des del programa d'installació de 
FramevorR (setupfv.exe): 


1. SETUPFN e—t EXecuteu el programa d'installació de 
Framevortx. 
Des (2) Altres usos del programa SETUPFV. 


3. (2) I(normalmentl Indiqueu on es troba FUSETUP. 
Normalment serà al directori NFV3de la 
unitat C:. 


4. (1) Indiqueu que voleu variar la configura- 
Cao, 

DEA) Indiqueu que voleu variar el maquinari. 

6. (7) Indiqueu que voleu variar la configura- 


ció del ratolí. 


7. (M) Aneu al menú principal. 
8. (7) Emmagatzemeu el canvi. 
9, (2) Indiqueu on es troba SETUPFN. L'elecció 


d'aquesta opció es correspon amb la que 
heu seleccionat en el pas número 3. 


-— dDesactiveu el programa controlador del ratolí des del 
sistema operatiu. Si teniu el ratolí present a l'àrea de 
treball és que abans d'entrar a FramevorR heu activat un 
programa que el gestiona. Moltes vegades s'executa des de 
l'arxiu: QCONFIG.SYS. Vegeu el manual del ratolí per saber 


com desactivar-lo. 
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Com saber quants camps o quantes columnes té una base de dades 
o un full de càlcul 


Si voleu saber el nombre de camps o de columnes que té la 
base de dades o el full de càlcul en què esteu situats, vegeu 
l'opció Amplada (Camps/Columnes) del menú Crear. L'opció Longitud 
(Registres/Files) d'aquest mateix menú us dóna més informació 
sobre la base de dades o el full de càlcul, en concret, n'indica 
la quantitat de registres o files. Aquesta informació, però, 
també es visualitza en la línia d'estat. 


com crear un camp en una base de dades a partir d'uns altres camps 

Per agrupar les dades de diferents camps en un sol, no fa 
falta que torneu a teclejar tota la informació, hi ha una manera 
de fer-ho molt fàcil: es tracta d'escriure una senzilla fòrmula. 
Exemples: 


EXEMPLE 1: 


Camps: COGNOM1, COGNOM2 i NOM. 
Camp nou que agrupi la informació dels tres camps: ALUMNE. 


Escriviu la fòrmula segúent en l'àrea de fórmules del camp 
ALUMNES i premeu €-t- quan acabeu: 


ALUMNE : SCOGNOM18" ""SGCOGNOM2G", '"SNOM 
EXEMPLE 2: 


Camp: TELÈFON (dades de text del tipus 973-381205). I 
Camp nou que tingui els telèfons sense el prefix: TELÈFON1. 


Escriviu la fòrmula segúent en l'àrea de fórmules del camp 
TELEFON1 i premeu €-t quan acabeu: 


TELÈFON1: SGOMID(TELÈFON,5,6) 
(La funció GQMID serveix per llegir parts d'una cadena de 
text, el primer nombre indica la posició del primer caràcter 


a llegir i el segon nombre, la quantitat de caràcters a 
llegir de la cadena). 
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Com accedir a l'ajuda de FramemorE des d'una opció de menú 

La forma més usual d'accedir a l'Ajuda de FramevorR des de 
l'interior d'un document és prémer la tecla F1 úi, a continuació 
s'inicia la cerca de la informació seguint una llarga llista de 


menús d'ajuda. 


Si la informació que voleu obtenir fa referència a alguna de 


les opcions d'ajuda, FramevorE us ofereix la possibilitat 
d'obtenir-la d'una manera molt ràpida, obriu el menú 
corresponent, 0situeu el cursor sobre l'opció que us interessi i 


premeu la tecla F1. 
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IMPRESSIÓ EN 0 7FRAMENORR 


Com paginar i numerar pàgines 
Introducció 


Generalment, la longitud dels documents sobrepassa la mida 
del full de paper i, per aquest motiu, cal dividir la informació 
per tal de poder-la imprimir. Els salts de pàgina que es 
produeixen suposen una certa ruptura en la continuitat del 
document. El control en la paginació d'un document fa que aquests 
salts de pàgina es produeixin en les condicions més adequades. 


A l'hora d'imprimir, FramevorR inclou els salts de pàgina de 
forma automàtica seguint criteris que, en principi, són 
raonables: 


— Els salts de pàgina s'intenten inserir entre paràgraf i 
paràgraf. Quan un paràgraf és molt llarg es pot dividir en 
dues pàgines, però cal procurar de no deixar línies soltes 
a cap dels dos extrems del salt de pàgina. (2) 


— Les bases de dades i els fulls de càlcul es divideixen a 
l'alçada de la fila que correspongui, sense seguir cap mena 
de criteri especial. 


— Les finestres gràfiques sempre s'imprimeixen sobre una 
única pàgina i mai no es divideixen. 


Malgrat tot això, els salts de pàgina no sempre es produeixen en 
les posicions adequades. És fàcil trobar títols d'un apartat al 
final d'una pàgina o un diagrama tallat en dos fulls. Per aquest 
motiu és indispensable portar un control manual del procés per 
tal d'obtenir els resultats adequats. 


Aquest control s'ha de fer sobre la pantalla, abans de 
realitzar la impressió, ja que aquest procés és molt lent i, de 
vegades, 0vprodueix un consum de paper innecessari. Per això, el 
control dels salts de pàgina per pantalla és la via més eficaç. 


Si els documents són llargs, aquesta tasca resulta més 
pesada, ja que cada modificació en una zona del document pot 
repercutir en els canvis de pàgina que es produeixin des 
d'aquesta posició fins al final. Per aquest tipus de documents 


(2) Cal procurar que els paràgrafs que queden tallats tinguin, 
com a mínim tres línies. Aquest aspecte es pot regular des 
del programa SETUPFV. 
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resulta molt útil l'estructuració en forma d'esquema, 0ja que, 
d'aquesta manera, disposeu de més eines per controlar els 
processos de paginació. 


Longitud de la pàgina 


Hi ha una dada bàsica que incideix de forma directa en el 
procés d'impressió d'un document: el nombre de línies que es 
poden imprimir a cada full. Aquest valor depèn d'alguns factors: 


— la mida del paper que s'utilitza, 

— la zona útil d'impressió que, per raons mecàniques de la 
impressora o de l'alimentador de paper, no sempre és tota la 
longitud del full, 

— la distància entre cada dues línies, 

— els marges superior i inferior sobre els quals no 
s'imprimeix el contingut del document, 

— la interlínia utilitzada (normalment és una, sense deixar 
línies en blanc). 


Tots aquest factors determinen el nombre de línies que 
s'imprimiran a cada full. En les circumstàncies més usuals, són 
cinquanta-quatre línies per full, que és el valor per defecte 
previst als formats de FramevorR. A l'apartat 2.3.2 analitzem amb 
més detall alguns d'aquests aspectes. 


Visualització per pantalla 


Si activeu des del marc l'opció Mostrar número de pàgina del 
menú Finestra podreu observar per pantalla el lloc on es 
produeixen els canvis de pàgina. A les finestres de text 
apareixeran línies intermitents per marcar els canvis de pàgina. 
Al centre de cada línia intermitent s'indica el número de la 
pàgina que correspon al text immediatament anterior. 


Eines disponibles per al control del canvi de pàgina 


Les eines disponibles per modificar la posició dels canvis 
de pàgina són les seguents: 


— La realització de petites modificacions en el text amb la 
inserció o l'eliminació de línies en blanc. 


— L'opció Forçar canvi de pàgina del menú Edit permet 
controlar manualment el salt de pàgina. Això només es pot 
aplicar en els documents de text i, generalment, s'insereix 
entre dos paràgrafs. A la pantalla visualitzareu una ratlla 
intermitent que podeu eliminar en qualsevol moment 
situant-hi el cursor a sobre i prement Supr (Del). 
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— L'opció Començar en pàgina nova del submenú Impressió 
controlada del menú Imprimir es pot aplicar a les finestres 
d'un esquema i permet un control força eficaç del procés de 
paginació. Usualment s'activa per assegurar que els 
apartats més importants d'un esquema s'imprimeixin en 
començar la pàgina. 


— L'opció Imprimir finestra en una pàgina del yvsubmenú 
Impressió controlada del menú Imprimir també és aplicable a 
les finestres d'un esquema. Sovint s'utilitza per 


assegurar-se que les taules, els diagrames, etc., no queden 
impresos entre dues pàgines. 


Observeu que les dues últimes eines tan sols son aplicables per 
documents estructurats en format d'esquema. 


La mecànica de revisió 


A continuació descriurem el procés que cal seguir per 
paginar correctament un document, di us donarem alguns consells 
que us facilitaran aquesta tasca: 


— Imprimiu els apartats més importants dels documents llargs 
al principi de pàgina, ja que això en millora la presentació 
i evita que les modificacions efectuades en un punt no 
repercuteixin en els canvis de pàgina fins al final del 
document. Per aconseguir que un apartat s'escrigui al 
principi de pàgina, utilitzeu les opcions Forçar canvi de 
pàgina dins d'un document de text o Començar en pàgina 
nova, si es tracta de la finestra d'un esquema. 


— Activeu l'opció Imprimir finestra en una pàgina del 0 vsubmenú 
Impressió controlada per a les finestres que tinguin 
diagrames o informació que no hagi de quedar dividida en 
dues pàgines. 


— Elimineu aquells canvis de pàgina forçats que provinguin 
de paginacions anteriors, Àúi que ja no tinguin vigència. 
Aquest tipus de canvi de pàgina es pot buscar i eliminar 
ràpidament amb l'opció Substituir del menú Local, canviant 
VS per res (un text de longitud 0). 


— Visualitzeu els canvis de pàgina amb l'opció Mostrar 
número de pàgina del menú Finestra. 


— Reviseu un per un els llocs on es produeixen els canvis de 
pàgina. La recerca es pot fer recorrent el document amb les 
tecles de canvi de pantalla, AvPàg(PgDn) i RePàg(PgUp), o 
amb l'opció Buscar del menú Local cercant la sequència Y32. 


— Realitzeu les correccions pertinents en els llocs en què el 
canvi de pàgina no es produeix en les circumstàncies 
adequades. Després de realitzar cada modificació, les 
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indicacions de salt de pàgina posteriors al lloc on s'ha fet 
la modificació, perden validesa i, per tant, caldrà 
actualitzar-les. Per fer-ho, desactiveu l'opció Mostrar 
número de pàgina úi torneu-la a activar una altra vegada. A 
continuació, cal seguir la revisió del document a partir 
del punt en què s'hagi realitzat l'última modificació. 


Numeració de les pàgines 


L'opció Mostrar número de pàgina del menú Finestra, a més 
d'indicar el lloc on es produeixen els canvis de pàgina, 
n'assenyala la numeració. Aquesta numeració només apareix per 
pantalla, però no s'hi imprimeix. 


Per aconseguir que la numeració de les pàgines quedi impresa 
en els fulls, cal indicar-ho de manera explícita com a peu o 
capçalera mitjançant el submenú Variants de format. La marca de 
camp cePàginas, —Qúinclosa com a part d'un peu o d'una capçalera, 
numerarà les pàgines a la impressió. (Vegeu l'apartat 3.) 


L'origen de la numeració d'un document (o d'algun dels seus 
apartats) pot modificar-se amb l'opció Establir número 1a. pàgina 
del submenú Impressió controlada. 
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Com seleccionar la informació que s'ha d'imprimir 


Una fase important en el procés d'impressió és determinar la 
informació que s'ha d'imprimir. La situació més vfrequent és 
imprimir íntegrament un únic document, però hi ha moltes més 
possibilitats: 


— Un fragment d'un document: heu de seleccionar la dúinformació 
que voleu imprimir amb F6, i activar l'opció Començar del 
menú Imprimir. 


— Una finestra sencera: situeu el cursor sobre el marc de la 
finestra i activeu l'opció Començar del menú Imprimir. Si es 
tracta de finestres de text, podeu donar l'ordre amb el 
cursor dins de la finestra, sempre i quan no hi hagi cap 
fragment de text seleccionat. 


— Un esquema: situeu el cursor sobre el marc de la finestra 
contenidora i doneu l'ordre d'impressió. S'imprimiran totes 
les seves finestres. 


— Més d'un document a la vegada: seleccioneu prèviament els 
documents amb F6 i doneu l'ordre d'impressió. Cada document 
s'imprimirà en un full diferent. 


— Alguns apartats consecutius d'un esquema: seleccioneu-los 
amb F6 i doneu l'ordre d'impressió. S'imprimiran les 
etiquetes dels apartats. 


— Alguns apartats escollits d'un esquema: tanqueu els 
apartats que no vulgueu imprimir i activeu l'opció Ometre 
finestres tancades del submenú Opcions de sortida. Heu de 
tenir present que aquesta opció no està lligada al document 
sinó a l'ambient de treball. Per aquest motiu, si es tornés 
a realitzar la impressió en una altra sessió, hauríeu de 
tornar-la a activar. 


— Algunes pàgines consecutives d'un document: reguleu les 
pàgines que s'han d'imprimir amb les opcions Començar a la 
pàgina i Acabar a la pàgina del submenú Opcions de sortida. 
Aquestes opcions no tornen a la seva situació dúinicial de 
forma automàtica després d'imprimir el document, úi això pot 
causar problemes en la impressió seguent, si no les torneu 
al seu lloc manualment quan acabeu d'imprimir. 
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COMUNICACIONS I FRAMEMVORR 


Introducció 


La conjunció entre la telecomunicació i els elements 
informàtics ha originat un nou concepte, el de telemàtica. En 
aquest i els pròxims butlletins explicarem quines possibilitats 
ofereix el programari de comunicacions del 0framevorR en l'entorn 
telemàtic. 


L'objectiu de la telemàtica és establir l'intercanvi 
d'informació entre dos ordinadors a través de la xarxa telefònica 
O una d'especialitzada. Aquesta comunicació tan pot ser entre dos 
microordinadors, comunicació de PC a PC, com entre un 
microordinador i un ordinador gran. L'ordinador que dóna suport a 
l'intercanvi de la informació s'anomena ordinador central, 
servidor o bé sistema remot. I l'ordinador que rep la informació 
s'anomena sistema local. De fet, de forma rigorosa úi més 
generalitzada, hem de dir que el sistema remot és aquell que rep 
la trucada telefònica i el local és el que la fa. A més, 
conceptualment, els ordinadors deixen de ser considerats com a 
tals per ser terminals en connectar-se telemàticament. 


Entre l'ordinador i la Xarxa de comunicació hi ha una 
placa de comunicacions anomenada mòdem, excepte en el cas de les 
comunicacions de PC a PC. Aquesta placa pot estar installada 
internament en l'ordinador o externament. La finalitat del 
mòdem és transformar (codificar) les dades d'informació de 
l'ordinador en un format adequat perquè puguin ser trameses per 
la Xarxa de comunicacions en senyals d'impulsos electrònics. El 
mòdem també fa el procés invers, és a dir, transforma 
(decodifica) la informació que rep de la xarxa de comunicacions 
en dades interpretables per a l'ordinador. 


Nocions prèvies 


Les comunicacions via mòdem es realitzen mitjançant un dels 
programes (softvare) de comunicacions dels que hi ha al mercat 
(Procomm Plus, Telix...) o amb el programa específic que ofereix 
el fabricant del mòdem, per exemple, el de Rortex és RCH. El 
paquet integrat FramevorR té un programa en el seu entorn, que 
serveix per establir telecomunicacions. Tots aquests programes, i 
el seu entorn, tendeixen a ser el màxim d'estàndards. No obstant, 
cada un d'ells optimitza un o altre aspecte en la comunicació. 
Així, doncs d'entre tot el ventall de possibilitats, podreu 
escollir el programa de comunicacions que més s'adeqúi a les 
vostres necessitats i els vostres interessos. 
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Nosaltres explicarem els avantatges que proporciona l'ús 
del programa de comunicacions de FramevorXh, en tant que és 
aquest entorn el que s'utilitza en el món educatiu. Abans però, 
s'han de concretar els conceptes seguents: 


Els ordinadors no tenen un "idioma" universal sinó que cada 
un té el seu. És per això, que els mòdems del sistema local i 
remot no només s'han d'encarregar de codificar i —decodificar la 
informació en senyals telefònics, sinó que han de procurar que 
els dos ordinadors (terminals) que han de dialogar s'entenguin. 
És a dir, els impulsos electrònics que intercanviin han de ser 
intelligibles per ambdós. Així, doncs, els dos dmòdems s'han 
d'ajustar a un mateix "llenguatge", és el que s'anomena 
ajustament de protocols. Això és: 


Nom del servei, servidor. 

Telèfon de connexió. 

Velocitat de comunicació. 

Emulació de terminal. 

Format de les dades en la transmissió. 


IBN AR 


Nom del servei, servidor. S'associa el nom de cada servidor amb 
el protocol que s'empra. 


Telèfon de connexió. En utilitzar la línia telefònica com a mitjà 
de comunicació cal disposar d'un número telefònic per establir la 
connexió. Normalment la terminal remota disposa d'una línia, i 
roman en actitud d'espera de trucada telefònica. La terminal 
d'origen és qui realitza la trucada. 


Velocitat de comunicació. Els dos ordinadors han de tenir la 
mateixa velocitat d'intercanvi d'informació. La velocitat de 
comunicació es mesura en bits per segon. 


Emulació de terminal. El tipus de la terminal del sistema origen 
i del remot han de coincidir. Per la qual cosa, l'ordinador, quan 
fa de terminal, haurà d'emular el tipus corresponent. 


Format de les dades en la transmissió. La informació ha de tenir 
un format determinat per poder ser transmesa. Aquest format 
acostuma a ser: 


— Nombre de bit de dades per caràcter que cal emprar en la 
transmissió. 

— Control, activat o inhibit, d'errors en la transmissió de 
Cada caràcter, mitjançant la invariabilitat de la paritat 
parella o senar que cada caràcter té en la seva 
configuració segons els bits de dades. 

— Nombre de bits d'aturada que el sistema utilitzarà com a 
control propi de transmissió. 


La transmissió de dades es fa a través d'un o dos canals, 
els quals es poden utilitzar en un o dos sentits. 
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Exemples: 
Un sol canal i un sol sentit —---: Teletex, televisió, etc. 
Un sol canal amb dos sentits —---: NalRy-talRie, telemàtica. 
Dos canals simultàniament ————3 Telèfon, telemàtica. 


El primer dels casos s'anomena Simplex, el segon, Half 
Dúplex i el tercer, Full Dúplex. 


Així, per establir connexió entre el sistema local úi el 
sistema remot és més que suficient conèixer els paràmetres 
d'ajustament de protocols, sempre i quan els mòdems siguin Hayes 
O compatible amb Hayes. En el nostre entorn educatiu els mòdems 
són Rortex, i són compatibles amb Hayes, igual que les plaques de 
comunicació en el nostre entorn tècnic més immediat. 


Si els mòdems no són Hayes o compatibles amb Hayes cal 


afegir, a més dels paràmetres del protocol, uns altres 
paràmetres, com ara la sèrie per inicialitzar el mòdem, el seu 
prefix en fer la trucada, i tots aquells altres paràmetres que el 
fabricant del mòdem en questió determini i que, molt 


possiblement, especifica en el manual corresponent. Una primera 
aproximació per a aquests casos es pot trobar en el capítol 10 
manual Framevortx. 


Per defecte, sempre parlarem de dmòdems hayes o compatibles 
amb Hayes. 
Com introduir una configuració 


A continuació us explicarem com establir connexió amb un 
servidor que té les característiques seguents: 


1. Nom servei, ServidoOr.........4u.4u ua... 4... : o RSBBS 

2. Telèfon de connexió. .............a......ló 93 4156779 
3. Velocitat de comunicació...............t 1200 

4. Emulació de terminal...................i o ANSI 

5. Format de les dades en la transmissió..: 8 N 1 (3) 


Les dades dels protocols d'aquest servidor es configuren de 
la manera seguent: 


— Desplegueu el menú Util prement la combinació de tecles Ctrl-U. 
— Trieu el submenú Telecomunicacions prement la tecla T. 


— Elegiu l'opció Preparar sessió prement la tecla P. 


(3) Això vol dir: 8 bits de dades, 1 bit de parada i sense paritat. 


ee a a a 23 
Programa d'Informàtica Educativa 


Butlletí FramemvorX 10 


— Seleccioneu l'opció Terminal de comunicació ANSI prement tantes 
vegades com calgui la tecla T fins que aparegui la configuració 
ANSI. Observeu que aquí la lletra T actua de commutador. 


— Activeu l'opció Emulació de la terminal prement la tecla E. 


Trieu l'opció Opcions de configuració prement la tecla O. 


Elegiu l'opció Format prement la tecla F. 


— dConfigureu l'opció Velocitat prement la tecla V tantes vegades 
com calgui fins obtenir 1200 de velocitat de transmissió. És a 
dir, aquí V és també un commutador. 


—  dAIntroduiu el Nombre bits dades utilitzant el commutador N per 
tal de tenir 8 bits de dades. 


— dGConfigureu la Paritat emprant el commutador P per posar la 
paritat CAP. 


-— dGConfigureu els Bits d'aturada usant el commutador B per 
disposar d'1 bit d'aturada. 
Un altra forma d'aconseguir la configuració de cada un dels 
elements Util, Telecomunicacions, Terminal, vEmulació, 
Preparar sessió, 0Opcions de configuració, etc., és fer la 
tria de cada element mitjançant les tecles de desplaçament, 
i validar cada una de les eleccions amb la tecla 4-—t. 


Recordeu que també podeu accedir a cada una de les diferents 
opcions del menú de telecomunicacions mitjançant les tecles 
estàndards d'entrada úi sortida, és a dir, hu, —, O 
respectivament, F12 i F11. 


La resta dels elements els heu de configurar igual que en 
l'apartat anterior, és a dir, o bé es fa mitjançant 
l'elecció del menú úi submenú amb la inicial corresponent, 
o bé es fa amb les tecles de desplaçament confirmant 
l'elecció amb la barra espaiadora, amb la tecla ec—t, O amb 
la tecla Ins, tantes vegades com sigui necessari fins que 
obtingueu els valors desitjats. 


En l'apartat de Format no cal configurar res més. 
En l'apartat de Mòdem s'ha de configurar: 


Telèfon: Introduiu el número telefònic a través 
del qual s'establirà la connexió. 


Número port sèrie 0(COM1, 7QCOM2, 0COM3 O COM4): 
normalment és 2, es a dir COM2. Si no 
sabeu en quin port està dinstallat el 
vostre mòdem configureu-lo com a COM2. Si 
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observeu que el mòdem no respon en fer la 
trucada telefònica configureu-lo com a 
COM3. El FramevorE no té COM4. (4) 


Prefix: teclegeu ATDP (compatibles amb Hayes) si 
el telèfon és decimal. Si disposeu d'una 
línia multifrequència podeu posar ATDT. 


En l'apartat de Configuració només heu de confirmar: 


Tipus: ORIGEN 
Dúplex: FULL 


Desar i recuperar configuracions 


Deseu la configuració dúintroduida en un fitxer amb al nom 


genèric del servidor o amb el que considereu més convenient. 


Desar la configuració. Per desar una configuració, per exemple 


la 


que s'ha fet en l'apartat anterior, heu de fer el seguent: 


Desplegueu el menú Util prement la combinació de tecles 
Ctrl-U. 


Trieu el submenú Telecomunicacions prement la tecla T. 
Elegiu l'opció de Preparar sessió prement la lletra P. 


Seleccioneu l'opció Desar configuració prement la lletra D. 
A continuació, el sistema us demana el nom amb què voleu 
desar la configuració. 


Introduiu el nom del fitxer i valideu-lo amb eée—-t. Si se 
seguís l'exemplificació proposada en l'apartat anterior, 
s'escriuria el text "RSBBS".  Automàticament es genera un 
fitxer amb el nom proposat i amb l'extensió ".TCM". Podeu 
observar a posteriori, l'existència d'aquest fitxer en el 
subdirectori FN3. En aquest cas vveuríeu "RSBBS.TCM". 


Recuperar una configuració. Per recuperar una configuració 
heu de fer el seguent: 


(4) 


—Desplegueu el menú Util prement la combinació de tecles 


Si configureu com a COM3. us heu d'assegurar que en la 
configuració del Framevorx, el FNSETUP., l'adreça del port 
està ben definida. El número de l'adreça del port 3 ha de 
ser 880. 
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Ctrl-U. 
-Trieu Telecomunicacions prement la tecla T. 
-—Elegiu Preparar sessió prement P. 


-Seleccioneu l'opció Recuperar configuració prement la tecla 
R. Tot seguit el sistema demana el nom del fitxer de 
configuració que es vol recuperar. 


-Introduiu el nom del fitxer. És a dir, per recuperar la 
configuració del servidor RSBBS, heu de teclejar el text 
"RSBBS" (no és necessari escriure el nom de l'extensió). El 
sistema carrega el fitxer "RSBBS.TCM" automàticament. 


Observeu que quan es crea la configuració d'un servidor nou, 
la forma de procedir més fàcil és: 


— Recuperar la configuració més semblant a la que voleu 
crear. 


— Introduir les modificacions oportunes a la configuració 
recuperada. 


— Desar-la amb un nom nou que identifiqui el servidor nou. 


Heu de tenir en compte que procedir d'aquesta manera porta 
la simplificació de tota configuració nova, però heu de preveure 
de canviar-li el nom, ja que si no ho feu perdríeu la 
configuració de partida en desar la nova. 


Un cas que clarifica el que s'ha exposat és el dels BBS. La 
major part d'ells tenen la mateixa configuració, a excepció del 
nom i del número de telèfon, ja que és mes fàcil modificar dos 
paràmetres que introduir tots de nou. 


A més, recordeu que el FramevorE disposa d'una configuració 
bàsica de comunicacions que es carrega en el moment d'entrar en 
el programa. Aquesta configuració es troba en el fitxer 
UTELECOMM.TCM". Això vol dir que, si recupereu aquest fitxer i 
introduiu les modificacions oportunes, es pot personalitzar 
aquesta configuració infrastructural de comunicacions. 


Llistat de BBS educacionals i altres 


Llistat d'alguns BBS educacionals: 


Nom BBS Telèfon Velocitat Emulació Format Dies Horari 
BBSEC (93) 2633464 1200/2400 ANSI 8 N 1 Dl-Dg 00-24h 
CALIDOSCOPI (93) 4340000 1200/2400 ANSI 8 N 1 Dl-Dg 00-24h 
CLAVIUS (91) 3112371 1200/2400 ANSI 8 N 1 Dl-Dg 00-24h 
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FONTALBA (93) 2077897 1200/2400 ANSI 8 N 1 Dl-Dg 00-24h 
RSBBS (93) 4156779 1200/2400 ANSI 8 N 1 Dl-Dg 00-24h 
Observacions: 


Normalment us heu d'identificar en accedir a un servidor. Si 
és la primera vegada que hi accediu el servidor us deixarà 
entrar per un període de temps comprés normalment entre deu i 
trenta minuts. Posteriorment, en comprovar la bondat de les 
vostres dades, us donarà d'alta amb un identificador definitiu i 
amb una clau d'accés que podreu canviar a voluntat. 


Breu comentari de cada BBS 


BBSEC: Servidor gestionat pels Serveis Educatius de Catalunya 
(Associació Secretariat Escoles Cristianes) que té com a objectiu 


principal ser una eina de comunicació ventre les persones 
vinculades al món educatiu. Aquest BBS estructura els seus 
serveis en diverses àrees: missatgeria general i privada, 


butlletins informatius, conferències sobre Logo, 0EAO, exàmens i 
tests, sistema operatiu MS-DOS, 0paquets integrats, conferències 
privades, programes i fitxers amb interès pedagògic úi didàctic 
de diverses matèries curriculars. Els usuaris nous poden 
utilitzar un identificador qualsevol (que podria ser el nom i el 
cognom) per accedir-hi. Els responsables del BBS són: Xavier 
Batlle, José Manuel Rodríguez Abad i Joan Tixé (Serveis 
Educatius de Catalunya, telèfon: 3027013). 


CALIDOSCOPI BBS: Servidor gestionat pel grup Tidoc—-Projecte que 
té com a objectiu principal donar suport a l'aprenentatge 
cooperatiu que porta a terme l'Escola Projecte amb altres escoles 
i grups. Aquest BBS estructura els seus serveis en diverses 


àrees: missatgeria, funcions d'interacció ventre usuari i 
servidor, transmissió de fitxers, teleconferències. També 
disposa d'uns entorns virtuals de contacte i comunicació: 


bústies, cartelleres, vitrines i temes. Els usuaris nous poden 
utilitzar com a identificador la paraula visita (minúscules) i 
com a paraula de pas VISITA (majúscules). El responsable del 0vBBS 
és Xavier Àvila (Escola Projecte, "telèfon:4170321). També podeu 
connectar-vos a aquest BBS amb un programa específic desenvolupat 
pel grup Tidoc-Projecte, el programa Mailgraph, que és el seu 
entorn de conexió més natural. Per obtenir més informació sobre 
aquest BBS consulteu Cuadernos de 9vPedagogía, "Datos e 
información": número 197, novembre 1991. 


CLAVIUS: Servidor gestionat per Margarita Marín que té com a 
objectiu principal donar suport als diferents components de la 
collectivitat educativa, des del professorat i l'alumnat fins 

a les empreses que tenen algun lligam amb el món educatiu. 
Aquest BBS estructura els seu serveis en diverses àrees: 
missatgeria, secció de fitxers, teleconferències, questionaris, 
butlletins amb temes tan diversos com: entorns didàctics i 
metodològics del currículum: dmiscellània matemàtica física i 
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química, informació adreçada als estudiants de primària, 
secundària úi COU, úi al professorat: collaboracions d'alumnes, 
fòrum per resoldre dubtes i problemes plantejats per estudiants. 
També hi ha un Seminari Electrònic de Resolució de problemes, 
així com d'altres temes d'interès general per als estudiants i 
per als professors. Els usuaris nous poden utilitzar un 
identificador qualsevol per accedir-hi. La responsable del 0vBBS 
és Margarita Marín (telèfon: 91-3112372). 


FONTALBA: Servidor gestionat per l'Editorial Fontalba que té 
com a objectiu principal ser la bases de dades documentals de les 
revistes que edita aquesta editorial. Aquest BBS estructura els 
seus serveis en diverses àrees: missatgeria, servei de 
subscripcions, publicitat, 0vsollicituds de fotocòpies del fons 

editorial úi comandes de números endarrerits. Per a accedir als 
serveis d'aquest BBS ano és necessari cap identificador. El 
responsable, del BBS és Manuel López Naval (Editorial Fontalba, 
telèfon: 4585508). 


RSBBS: 0 Servidor gestionat dins de l'àmbit de Rosa Sensat, que té 
com a objectiu principal posar a l'abast dels alumnes i els 
professors un entorn de comunicació, per la qual cosa, aquest BBS 
estructura els seus serveis en seccions específiques per als 
diferents components de l'entorn escolar: nens/nenes, nois/noies, 
mestres i escoles. Disposa de serveis de missatgeria, i secció 
de fitxers. Els usuaris poden utilitzar un identificador 
qualsevol per accedir-hi. Els responsables del BBS són Rita 
Armejach, Ramon Cemeli i Joan Homar (Rosa Sensat, telèfon: 
2370701). 
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Llistat d'alguns BBS de Catalunya 


Aquesta relació ha estat capturada de TRIONIC BBS (el BBS 
del Bages) mitjançant l'opció Text: Transferir i Recepció/Captura 
de Telecomunicacions del menú Util de FramevorR amb data 27-02-92 
(En el Butlletí número 11 comentarem com es fa aquests tipus de 
captura). 


El llistat es presenta tal com s'ha rebut, però sense els 
missatges d'interacció que ofereix el servidor úi triant només 
aquells que fan referència a Catalunya. 


INFORMACIO DELS BBS's DEL PAIS 
ELS BBS D'ESPANYA I PORTUGAL x—— ÒBDD.EST disponible AQUI —-x 
SysOp's —— Si us plau, aviseu-me per dades incorrectes 


Si teniu qualsevol novetat per explicar-nos t'agrairem que ens la 
comuniquis per fer-la pública en aquest butlletí. 


CLAU: 0BAUD: 32300, 1:1200, 7:75/1200, 2-:2400, 9-9600, 8-19R: etc. 
DIES: T-Tots els Dies, LV-Dilluns-Divendres, SD-Dissabte-Diumenge 


NOM LOCALITZACIO SYSOP TELEFON BAUD NORMES DIES HORA 

Rom mm ———— CATALUNYA ———————————————-- x 

ABACUS BBS........ Barcelona... .David...... 93-6742872.. .3172. .8N1...T 0—24 
BOLETIN PUBLICO.. .Barcelona... .Joaquín....93-4171959...31....8N1...T 0—24 
CIBERNATUS........ Barcelona... .Fernando...93-2419813...31....8N1...T...20-08 
CONEXION.......... Barcelona... .Rafael..... 93—-3516180...3172. .8N1...T 0—24 
EXPOCOM........... Barcelona... .Juan....... 93—3237035...31... .8N1...T.. 0-24 
GALENICA-B........ Barcelona.... 7 ...... 93—-7253943...3..... TB cc i 2 
HOLA 0353 tas catat Gra PRE Barcelona... .Domingo....93-8154026...31....7E1...LV..2 
LIBRO De ARENA... .Barcelona... .BUuRY....... 93-2413559...31....8N1...T....0-24 
LUCRLINR BBS...... Barcelona... .David...... 93—-2400899.. .31... .8N1...T....0-24 
MAGNUM. ........... Barcelona... .YVves....... 93-6502256...312.. .8N1...T.. 0-24 
MARÇ Drs a ies Barcelona... .Anselm..... 93-2311213...312.. .8N1...T....0-24 
PENTAGRAMA........ Barcelona... .Ricard..... 93-5702786...31... .8N1...T...20-14 
RADIO 68E......... Barcelona... .Eduardo....93-2044228...31....8N1...T....0-24 
SCAN ON—LINE...... Barcelona... .Juan....... 93—8980513...31... .8N1...T.. 0-24 
SOD es a ad Barcelona... .Antoni..... 93—4260661...312.. .8N1...T.. 0-24 
ST EB da cions Barcelona... .SchonmarxR..93-2055495...31....7El........ 2 
SITELSA........... Barcelona.... De Galatea $ 93—3234670...31... .8N1...T.. 0-24 
TELE—HOST......... Gerona....... Juliàn..... 97-2305631...3172. .8N1...T...23-09 
TRIONIC BBS....... Manresa...... Varis...... 93—8738897.. .3172. .8N1...T.. 0-24 
VENTAMATIC........ Barcelona.... Dir ae Es 93—4108541...31... .8N1...T.. 0-24 
A P P a a a a a I a a a a a a a a a a aa Xx 
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MACROS I APLICACIONS 


Caixa de macros: el gestor d'aplicacions 


En el número anterior del butlletí (número 9, desembre 1991) 
feiem una descripció de les principals aplicacions incorporades a 
la Caixa de macros (5) úi anunciàvem una informació més detallada 
sobre el gestor de les aplicacions en edicions pròximes. Si voleu 
veure el codi FRED del programa gestor, podeu trobar-lo en 
l'arxiu RUNAPLIC.FN3 sempre ji quan tingueu dinstallades les 
aplicacions. 


Requisits per fer funcionar correctament la caixa de macros 


La Caixa de macros FramevorR necessita els elements seguents 
per poder funcionar correctament: 


— El conjunt d'aplicacions que es troben, en principi, en el 
directori C:NXUTIL FN. Aquestes aplicacions, però, poden ser 
en qualsevol altra unitat o directori si abans ho indiqueu 
al programa gestor: la finestra RUNAPLIC.camí conté aquesta 
informació. Així, per exemple, si us convé tenir les 
aplicacions a la unitat D: i al directori NNUTILS el 
contingut de la finestra RUNAPLIC.camí serà: "D:NUTILS". 


-— L'arxiu RUNAPLIC.FN3 que conté el programa gestor i el menú 
d'opcions. Quan s'executa queda resident a l'àrea de treball 
però no és visible. En les versions anteriors a la versió 
3.1 es trobava en el directori de FramevorR. A partir de la 
versió 3.1 està en el mateix directori que les aplicacions. 


— Una connexió entre l'arxiu RUNAPLIC.FN3 i una opció del 
menú Util (utilitats installables). Aquesta connexió es fa 
amb l'ajut del programa d'installació de FramevorxR: 
SETUPFV. EXE. 


Installació 


Els disquets de distribució hi ha un programa que 
automatitza tot el procés. Teclejeu: 


INSTAL é—t 


(5) També s'anomena, a vegades, aplicacions FrameNorE o Aplicacions 
Fred 
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i indiqueu posteriorment la unitat i el directori on es 
troba FramevuvorE 


El programa dinstallador actualitza tots els arxius de 
configuració de nom FNSETUP i qualsevol extensió. 


Les aplicacions funcionen indistintament a les versions 
catalana i castellana de FramevorE ja que les referències als 
menús es fan en base a les inicials de la versió anglesa úi usant 
la sintaxi (Menuf£ Y en comptes de (CTRLA ). 


Dues installacions diferents de FramemvorR poden compartir 
les mateixes APLICACIONS, sempre de quan figuri l'arxiu 
RUNAPLIC.FN3 en els respectius directoris, i s'hagin adaptat els 
arxius de configuració FUSETUP. 


Activar una aplicació 


Es tracta d'un procediment per activar una aplicació: aneu 
al menú Util, seleccioneu l'opció Aplicacions Fred i apareixerà 
un menú a peu de pantalla similar al menú superior. 
Seleccioneu-ne l'opció desitjada. 


Una vegada tingueu el cursor situat sobre l'opció podeu 
invocar-la de diverses maneres: 


-— Activar l'aplicació amb e—t. 


L'aplicació es llegeix directament del disc, s'executa i, en 
acabar, s'esborra de l'àrea de treball. És útil per aquelles 
aplicacions que no heu d'utilitzar repetidament durant la 
sessió de treball. 


-— Activar l'aplicació amb Ctrl-—e-—t. 


L'aplicació es llegeix del disc, s'executa i queda resident 
a l'àrea de treball, però queda oculta a la vista de 
l'usuari (mitjançant la funció Fred: Gehide). D'aquesta 
manera, les pròximes vegades que activeu l'aplicació no 
caldrà llegir-la del disc i, per tant, es reduirà el temps 
d'espera de la seva execució. 


L'aplicació es pot eliminar de la memòria seleccionant-la 
des dels menús i prement Ctrl-Del. 


-— Activar l'aplicació amb Alt-Tecla. 


L'aplicació es llegeix directament del disc i queda 
associada a la combinació de tecles: Alt-Tecla, a on tecla 
representa un caràcter alfanumèric (aquí no es permet usar 
les tecles de funció). A partir d'aquest moment podreu 
activar l'aplicació directament sense haver de passar pel 
menú Util de FramevorE i, posteriorment, pels menús de les 
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Aplicacions Fred. Aquesta macro queda instal.lada a l'àrea 
de treball. Si US fa falta en una altre sessió, haureu de 
tornar-la a installar. 


Per eliminar-la de la memòria useu l'opció dMmacros del menú 
Entorn. 


L'última versió de les Aplicacions Fred, dona la 
possibilitat de deixar l'aplicació activada amb ALT-Tecla a 
la llibreria Eines. D'aquesta manera, si —venregistreu la 
llibreria, tindreu la macro activa a la pròxima sessió amb 
FramevorE. 


Aquesta possibilitat de desar aquestes macros a la llibreria 
Eines convé reservar-la per aquelles aplicacions que useu 
quotidianament, 90ja que cal evitar al màxim sobrecarregar la 
llibreria Eines ja que redueix la memòria RAM disponible 
per a les aplicacions i per a la pròpia gestió del 
Framevortx. 


Documentació 


El gestor d'aplicacions ofereix informació sobre les 
aplicacions installades i sobre com utilitzar-les: 


— dCada una de les aplicacions té associada una breu 
descripció que es visualitza a peu de pantalla. 


— El gestor ofereix informació detallada de l'aplicació 
seleccionada en prémer F1. 


-— L'opció Ajut dóna informació sobre el funcionament del 
gestor de les aplicacions. 


-— L'opció PrtAjut del menú Entorn proporciona una còpia 
impresa de la informació proporcionada per l'opció Ajut. 


-— L'opció Document del menú Entorn crea una finestra a l'àrea 
de treball amb la dúinformació facilitada per totes les 
aplicacions installades. 


Llibreria estàndard 


Les utilitats: Elimina CR i Periodístiques (que es troben al 
menú Util) són exactament les macros de la llibreria original de 
FramevorR: (ALT-F9) i 4(ALT-F7), adaptades per executar-se sota el 
control del gestor de les Utilitats Framemvorx. 


Les utilitats: Memòria 0v(del menú Util) i Amplada (del menú 


Imprimir) són ampliacions úi millores de les macros de la 
llibreria Eines original de FramevorR: (ALT-F5) i 4(ALT-FA4). 
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Si voleu tenir més espai lliure en la vostra llibreria 
Eines, podeu eliminar aquestes macros i aconseguireu reduir-la 
uns 10 ERb. 


Observacions 


— dEn executar la Caixa de macros hi pot haver conflictes si la 
llibreria Eines o l'àrea de treball tenen finestres d'usuari 
amb el mateix nom que les finestres de les utilitats de la 
Caixa o del gestor. 


— Quan el gestor d'utilitats acaba la seva execució, elimina 
tots els filtres de teclat que hi hagi en aquell moment. 


— Si la memòria està molt carregada pot no haver-hi espai 
suficient per carregar i executar una aplicació concreta. 


—  dfPodeu eliminar les subfinestres Documentació de les utilitats 
per tal d'alleugerir la memòria. Això serà particularment útil 
per aquelles aplicacions que useu amb frequència i, per tant, 
ja no necessiteu la seva documentació. Deseu, això sí, la 
versió original. 


— Si programeu amb llenguatge FRED: les opcions d'utilitats 
installables del menú Util de FramevorE no es poden activar 
des de l'àrea de fórmules. L'aplicació que necessiteu podeu 
deixar-la resident i cridar-la amb Alt-tecla. 


— En butlletins pròxims donarem jinformació sobre com podeu 
gestionar les vostres utilitats des de la Caixa de macros. 


— Podeu dirigir-vos a Butlletí de FramevorX, tant per correu 
estàndard com per via telemàtica, per tal d'aclarir els 
vostres dubtes o fer les vostres propostes. 
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— Com podem entrar en un directori buit2 (But 5, pàg 17) 
— iCom es pot aconseguir que l'amplada d'un 

text s'adapti a l'amplada d'una finestra7 (But 5, pàg 17) 
— iCom aconseguir numerar els registres 

d'una base de dades7 (But 6, pàg 17) 
— èCom imprimir un fragment d'una Base de Dades2 (But 6, pàg 18) 


— GES possible imprimir en fulls aillats sense 
que vagi donant missatges d'error cada vegada 


que s'ha de canviar de full2 (But 6, pàg 19) 
— iCom es pot aconseguir que la capçalera tingui 

més d'una línia, en imprimir un document7 (But 7, pàg 16) 
— Què s'ha de fer per tal que un document 

informi de la data en imprimir-lo2 (But 7, pàg 16) 
— 4A què equival l'escriptura a doble espai 

d'una màquina d'escriure en un editor de textos7 (But 7, pàg 17) 
— Formats de data i hora (But 8, pàg 12) 
— iCom es pot saber si una base de dades 

està filtrada o no7 (But 9, pàg 10) 


— éPer què en modificar l'amplada d'un document 

des del menú Text no es modifica també al menú 

d'impressió7 (But 9, pàg 10) 
— iQuè cal fer perquè s'imprimeixin les capçaleres 

al començament de la pàgina en imprimir 


Una base de dades7 (But 9, pàg 10) 
— Com incloure més d'una línia a l'opció 

Substituir (But 10, pàg 11) 
— Com cercar un fragment del text del document 

quan el FramevorE no el troba (But 10, pàg 12) 
ESQUEMES 
— Presentació (But 1, pàg 12) 
— Organització (But 2, pàg 9) 
— Formes de visualització (But 2, pàg 9) 
— Formes de creació (But 2, pàg 10) 
— Modificació d'un esquema (But 2, pàg 11) 
— Desplaçament a través d'un esquema (But 3, pàg 13) 
— Alternatives de retolament (But 3, pàg 15) 
— Incorporació de documents a un esquema (But 3, pàg 16) 
— Etiquetes de les finestres (But 4, pàg 11) 
— Impressió d'un esquema (But 4, pàg 11) 
— Canvi de dimensions i desplaçament de finestres (But 4, pàg 12) 
— Columnes periodístiques (But 4, pàg 13) 
IMPRESSIÓ 
— Introducció (But 7, pàg 20) 
— Formats d'impressió (But 8, pàg 15) 
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— Capçaleres i peus de pàgina (But 9, pàg 15) 
— Com paginar i numerar pàgines (But 10, pàg 16) 
— Com seleccionar la informació que 

s'ha d'imprimir (But 10, pàg 20) 


COMUNICACIONS AMB FRAMENORR 


— Introducció (But 10, pàg 21) 
TRUCS FV 
— Dimensionat màxim d'una finestra (But 6, pàg 20) 
— Actualització d'un directori (But 6, pàg 20) 
— Supressió de textos rectificats (But 6, pàg 21) 
— Com treure els forçats de pàgina (But 7, pàg 18) 
— Com buscar final de paràgraf, 4t o 7 en 

un document (But 7, pàg 18) 


— Com copiar un document en un disc 
i un directori diferents dels que 


té associats sense modificar-lo (But 7, pàg 18) 
— Canvi de referències en un full de càlcul (But 8, pàg 13) 
— Amagar etiquetes en un full de càlcul (But 8, pàg 13) 
— Actualització parcial en un full de càlcul (But 8, pàg 13) 
— Opcions en copiar en un full de càlcul (But 8, pàg 14) 
— Recursos avançats de recerca i substitució (But 9, pàg 11) 
— Com fer servir el ratolí (But 10, pàg 13) 
— Com saber quants camps o quantes columnes té 

una base de dades o un full de càlcul (But 10, pàg 14) 
— Com crear un camp en una base de dades 

a partir d'uns altres camps (But 10, pàg 14) 
— Com accedir a l'Ajuda FramevorR des d'una 

opció de menú (But 10, pàg 15) 
RECURSOS AVANÇATS 
-— La llibreria (But 1, pàg 13) 
— Abreviatures (But 1, pàg 13) 
— Com podem crear una macro (But 2, pàg 14) 
— Macros incorporades (But 2, pàg 15) 
— Adaptació del FramevorXR II: el programa SETUP (But 3, pàg 17) 
— Funcionalitats del SETUP (But 3, pàg 16) 
— Adaptació de FrameuvorR: Utilitats instal.lables (But 4, pàg 16) 
— EXecució de programes externs: la funció 

Fred erun (But 4, pàg 18) 
— La funció eDblooREup (But 5, pàg 21) 
— Accés al DOS des del FramevorxR (But 6, pàg 22) 
— Com es poden construir funcions d'usuari (But 7, pàg 23) 
— El FramemvorR i l'ampliació de memòria (But 8, pàg 21) 
— Funcions d'usuari (II) (But 8, pàg 24) 
— Macro per fer còpies de seguretat (But 9, pàg 19) 
— Utilitats FramevorR: la caixa de macros (But 9, pàg 21) 
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— Caixa de macros: el gestor d'aplicacions (But 10, pàg 30) 
MONOGRÀFICS 
— L'adaptació del FramevorE II al FramevorR III (But 4, pàg 14) 
— FramemvorR i els caràcters catalans (But 5, pàg 9) 
— Els canvis introduits a la taula 

"ASCII ampliada" del MS-—DOS (But 5, pàg 8) 
— Incidència en el funcionament de FramevorxX (But 5, pàg 10) 
— Sistema Operatiu i FramevorR (But 5, pàg 18) 
— Llista dels arxius que existeixen en un 

directori (DIR) (But 5, pàg 18) 
— Còpia i trasllat d'arxius (COPY) (But 5, pàg 18) 
— Canvi de nom dels arxius (RENAME) (But 5, pàg 19) 
-— Eliminació d'arxius (DEL) (But 5, pàg 19) 
— Canvi d'unitat activa (A: C:) (But 5, pàg 19) 
— Canvi de directoris (CD) (But 5, pàg 20) 
— Creació d'un directori (MD) (But 5, pàg 20) 
— Eliminació d'un directori (RD) (But 5, pàg 20) 
— Canvi de nom d'un directori (But 5, pàg 20) 
— Els diccionaris de FramevorxR (But 6, pàg 10) 
— Elecció del diccionari a utilitzar (But 6, pàg 10) 
— Utilització dels diccionaris (But 6, pàg 11) 
— La correcció ortogràfica d'un document (But 6, pàg 11) 
— L'ús de diccionaris personals (But 6, pàg 13) 
— Com buscar sinònims d'una paraula (But 6, pàg 14) 
— Com fer la divisió sil.làbica (But 6, pàg 15) 


ELS LECTORS ENS ESCRIUEN 


— I és clar que és possible I (But 4, pàg 20) 
— Gràfiques de funcions en FramevorR (But 4, pàg 21) 
— Una macro per executa programes des de FramevorxR (But 5, pàg 23) 


COLLABORACIONS 
— Un error del FramevorRE II quan filtra bases 
de dades (But 3, pàg 20) 
— L'escarabat d'or (But 4, pàg 22) 
— La declaració de renda (But 6, pàg 24) 
ANNEXOS 
— Novetats del FramevorR III respecte al FVII (But 3, pàg 21) 
— Glossari de menús de les versions catalana, 
castellana i anglesa (But 8, pàg 27) 
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